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o Ce modöle doit ötre assembl6. Lisez les instructions de montage avant de commencer l'assemblage.
o Aprös d6ballage du kit , veillez ä vous d6barrasser des sacs en plastique pour 6viter tout risque

d'6touffement des enfants en bas äge qui pourraient les placer sur leur töte.
a D6tachez soigneusement les branches d'arbres, etjetez les dechets.
a En raison des conditions de fabrication, certaines piöces possödent des parties pointus qui peuvent

6tre dangereuses. S'assurer de ne pas jouer avec le contenu en I'utilisant pour d'autres buts. Les
familles ayant des enfants en bas äge devront faire trös attention.

a Utilisez une pince mupante pour d6grapper les piöces, et 6liminez toutes les bavures r6siduelles sur
les pidces ä l'aide d'un muteau de mod6lisme ou d'une lime. Puisqu'une manipulation incorrecte des
pinces, des couteaux de mod6lisme ou des limes peut se produire, il y a risque de blessure des
mains, des doigts ou des jambes, les enfants de moins de 1 0 ans devront demander ä leurs parents

ou leur gardien d'effecluer les travaux.
a Ce kit contient de petites pieces, ne convient pas a des enfants en-dessous de l'age prevu pour

l'usage de ce produit: risque d'etouffement. Du fuit d'un risque d'etouffement, soyez absolument sür de
ne pas les donner aux enfants plus jeunes que l'äge pr6vu pour l'usage de ce produit.

a Loßque vous utilisez de la colle et des peintures, suivez attentivement les points suivants:
La colle et les peintures ne doivent pas 6tre ing6r6es, cr il y a risque d'empoisonnement.
Si la colle ou les peintures entrent en contact avec les yeux, lavez avec une grande quantit6 d'eau et
contactez imm6diatement un docteuf,
N'utilisez pas la colle ou les peintures dans des endroits ferm6s, car il y a risque d'empoisonnement,
veillez ä travailler dans un endroit bien ventil6 ou prös d'une fenetre ouverte.
N'utilisez pas la colle ou les peintures prös de sources de chaleur ou d'une flamme, car il y a risque

d'incendie.
a Ne laissez pas ce produit dans des endroits expos6s directement ä la lumiöre du soleil ou dans des

endroits ä forte temp6rature ou humides.

a This model needs to be assembled. Read the assembly instructions before beginning to

assemble it.

a After taking the product out of the plastic bag, tear the plastic bag and discard it, since there

will be a danger of suffocation if young children place the bag over their head-

a Cleanly clip the parts from the trees, and discard the trees after all the parts have been

clipped.

a Due to manufacturing circumstances it is unavoidable that there will be sharp places which

will be dangerous. Be sure not to play with the contents such as by using them for other
purposes. Households with young children should be particularly careful.

a Use nippers for removing parts, and finish any burr remaining on parts using a knife or file.

Because the mishandling of nippers, cutter knives orfiles may result in sharp edges cutting

hands, fingers, or legs, children younger than 1 0 years old should have the work carried out

by a parent or guardian.

a As the kit contains small parts, take care not to swallow them by mistake, since there may be

a danger of choking. Due to the danger of mistakenly swallowing parts, be absolutely certain

not give them to children younger than the target age.

a (ln the situation where you use cement or paints, take care of the following points)

Do not put cement or paint in your mouth, since there will be a danger of poisoning.

lf cement or paint gets in your eyes, immediately wash it away with a large amount of water

and consult a docton

Do not use cement or paint in enclosed rooms, since there will be a danger of poisoning.

Absolutely do not use cement or paint near sources of flame, since there will be a danger of

ignition.

a Do not leave the product in locations subject to direct sunlight or in places with high

temperatures or much humidity.

a Dieses Modell muss montiert werden. Lesen Sie vor der Montage die Montageanweisungen durch.
a Nach dem Entfernen der Teile des N,lodellsatzes reißen Sie die Plastikverpackungstüte auf, um zu

verhindern, dass kleine Kinder damit spielen und sie sich über den Kopf ziehen; dabei besteht
ErstickungsgefahI

a Lösen Sie die Bausatzteile vorsichtig aus den Spritzlingen und entsorgen Sie den Abfall.
a Herstellungsbedingt ist es unvermeidlich, dass es scharfkantige Stellen gibt, die gefährlich sein

können. Stellen Sie sichei, den lnhalt nicht zu anderen als den vorgesehenen Zwecken zu veMenden.
Bausätze wegen verschluckbarer Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

a VeMenden Sie eine Kneifzange zum Entfernen von Teilen und entfernen Sie Grate mit einem lvesser
oder einer Feile. Durch falschen Umgang mit Kneifzangen, Schneidmessern oder Feilen können
scharfe Kanten mit Verletzungsgefahr entstehen. Daher nicht geeignet für Kinder unter 1 0 Jahren und

nur unter Aufsicht eines erfahrenen EMachsenen.
a Der Bausatz enthält verschluckbare Kleinteile. Es besteht Erstickungsgefahr! Bewahren Sie die Teile

daher außerhab der Reichweite von Kindern auf.
a Bei VeMendung von Klebstoffen und Lacken achten Sie auf die folgenden Punkte:

Klebstoffe und Lacke dürfen nicht verschluckt werden, da Vergiftungsgefahr besteht.
Falls Klebstoffe oder Lacke in die Augen geraten, sofort mit viel fließendem Wasser ausspülen und

anschließend einen Azt aufsuchen.
Klebstoffe und Lacke dürfen nicht an geschlossenen Orten veMendet werden, da beim Einatmen
Vergiftungsgefahr besteht.
Klebstoffe und Lacke dürfen nicht in der Nähe offener Flammen veMendet werden, da
Entzündungsgefahr besteht.

a Legen Sie das Produkt nicht im direkten Sonnenlicht oder an Orten mit hohen Temperaturen oder
Luftfeuchtigkeit ab.
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1. Delacher le scellement de masquage que vous voulez placer de la leuille et
mettre en place suivant le guide sur la fenetre. S'assurer que le bord du

scellement de masquage est bien coll6. S'il n'est pas bien coll6, la peinture
pourrail p6n6trer au-dessous du scellement de masquage.

2. Couvrir de peinture noire la fenÖtre de l'ini6rieur.

3. Lorsque la peinture est complötement s6ch6e, d6tacher le scellement de
masquage.

x Ce scellement de masquage n'est pas pr6vu pour la peinture de pulv6risation'

Si vous utilisez la peinture de pulv6risation, un autre scellement sera
n6cessaire pour l'autre cöt6 de la fen6tre.

1 . Peel ofl the wondow masking seal from the sheet and apply it on the back of the
window part. Frosted trim is the guide for right position.Make sure the window
mask is firmly applied otherwise the paint bleeds under the edge of it.

2. Paint the window trim with some black paint from inside.

3. When paint is completely dry, remove the masking seal and let the paint cure
for few more hours.

N lf you preler to use airbrush or spray sol, make another masking outside the
window

1. Eine Abdichtung mit entsprechender Kontur für die Abdeckung aus dem
Film abblättern und au{ die Kontur der Glasscheibe von innen aufkleben.
Dabei sollte das Aufkleben der Abdichtung unter Haltung ihres Rands mit
Fingern z.B. fest erfolgen, damil iede Farbe beim Anstrich nicht unter die
Abdrbhting erhdringen kann.

2. Eine schwarze Farbe auf die Kontur der Glasscheibe von innen auftragen.

3. Nach vollem Trocken der Farbe die Abdichtung abblättern.

x Diese Abdichtung ist Iür Abdeckung beim Farbspritzn nicht vorgesehen.
Beim Farbspritzn wird die Abdeckung der Glasscheibe auch auf anderen

Seiten erfordert.
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OThe decals used for this model kit are particular. Please follow the instruction below when applying decals.
ODie Aufkleber in diesem Bausatz sind besonderer Art. Bitte folgen Sie den Anweisungen.
OCe kit contient des autocollants particuliers. Lors du collage, suivez les indications ci-dessous.
oütäflArEE&H ät#*flArfr . falaHtr.]{EiH&flHuTEfr fafit.
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. Cut out the decal into the desired shape by scissore and cutter.
. Schneiden Sie den gewünschten Aufkleber mit einer Schere oder einem Messer

gemäß der Form aus.
. Coupez l' autocollant sur son papier de support ä la forme d6sir6e, ä l' aide de
ciseaux ou d un cutter.

. H HR t+E fA fl A H! frEf!*lfrtt*' Hil 11ü# lt 11+ #ry * f + fir4t H! ?,Jfr "
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. Dip the decal in water for I O to 20 seconds.

. Tauchen Sie den Aufkleber für 1 O bis 20 Sekunden in Wasser.

. Plongez l' autocollant dans l' eau pendant 'l O ä 20 secondes.

. [ArE,HiJ(ffiiE 1 0 - 2 }fr]EA"
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' Put the decal on the desired place and slide it gently from its backing sheet by tweezers.
Adjust the decal position and dry excess water with a soft cloth.

. Bringen Sie den Aufkleber an die gewünschte Stelle an und lassen Sie ihn mit Hilfe
einer Pinzette vorsichtig vom Unterlagepapier gleiten.
Justieren Sie die Position des Aufklebers und trocken Sie überschüssiges Wasser
mit einem weichen Tuch ab.

.Placez l' autocollant sur son papier de support ä I' endroit oü vous d6sirez le coller.
D6collez doucement avec des pincettes I' autocollant de son support.
Tout en ajustant sa position, essuyez doucement l' autocollant avec un linge.

. ß *nhfrffi-e.Eä*AfiAH!1ütr, HET+{+[A,E,[ ?trEt+r+r jü&T* 
"

-üiE#[ErEät{üE, -üE+tfr\4rktlRB "

Nih-)t»th,arUT-Ari<E+{ä. li<lLrFX-hi-l älcli lF'y)=-l (zKl;!7-JU-) I ä.{EH<liöt)"
xPlease use water paint or topcoat when spraying over decals.
XBeim Überlacken der Aufkleber verwenden Sie bitte "Aquarellhobbyfarbe" oder "Topcoat (Aquarellspray)".
xLors de I' application d' un vernis sur l' autocollant, utilisez de la peinture ä l' eau "Hobby Color" ou du "Top Coat "(spray ä l' eau).
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OCant mix AQUEOUS HOBBY COLOR and Mr. Color.
O Hn is the color number of AQUEOUS HOBBY COLOR of GSI Crcos Corporation
tlClis tne color number of Mr. Color of GSI Creos Corporation.
*As this kit does not include any paint and/or glue, please buy them by separately.
OPlease see the instructrons ol each product for the use of tools and paints in details.

O Farben der Sorte Aqueous Hobby Color können nicht mit Mr. Color-Farben gemischt werden.

O HE zeigt eine Farbnummer von Aqueous Hobby Color Farben an (GSl Creos Corporation).
OCI zeigt eine Farbnummer von Mr. Color Farben an (GSl Creos Corporation).

* Farben und Klebstoffe für Plastikmodelle müssen getrennt gekauft werden.
O Weitere Einzelheiten über die Verwendung der Werkzeuge und Lacke siehe

Erklärungen auf dem betreffenden Produkt.

O Les peintures aqueuses Hobby Color ne peuvent pas 6tre m6lang6es aux
peintures de Mr. Color.

O H! indique le chitfre de couleur de peintures aqueuses Hobby Color (GSl Creos Corporation).

O CI indique un chiffre de couleur de peintures de Mr. Color (GSl Creos Corporation)
* Les peintures et la colle pour les modöles en plastique devraient 6tre acquises separ6ment.
O Pour plus de d6tails sur les m6thodes d'utilisation des outils et peintures,

consultez les explications de chaque produit.

O Täa'{Szj<'trit,ä ( Hobby Color) fE;E{tIHät;ä (Mr.Color) iEä{EE "
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Creos Japanese English G§rrhäh F-rench ehinese (Simplified)

r,EicA 7)yi Black Schwarz Noir brillant *i+.-s-

HIsICE >)vt\- Silver Silber Argent m6tallis6 $E

nE cE lz v l'l Red Rot Rouqe brillant JtELf.
uE c@ ?TiHLfi7,( F Flat White Matt Weiß Blanc Mat il.äe
HE cB =P"ä1,7) v 2 Flat Black Mattschwaz Noir mat NER

H@ cE .effie Steel Stahl Griss acier m6tallis6 ,A E= EE

HE cIE 7T-t)l/- Smoke Gray Rauchorau (olänzend) Griss fum6e brillant M&
nF0l cE 2U7-l-,'v F Clear Red Klar-Rot Rouge clair =a

EEur*ut
No Cement
Nicht kleben
Ne pas coller
TIiE#

&Etro)l v+dlth\t
Peel off plating
Film von Klebfläche entfernen
Ecailler l'6tamage de la surface adh6sive.
*|l'+fAfrEifi'EflH.

855iliEßi
Choice
Eins von beiden auswählen und zusammenbauen
Cholsir entre deux et assembler.
iE{fiöE-är*"
( ) 
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Same for the other slde
Nummer für Teil (Aufkleber) der
entgegengesetzten Seite steht in Klammern ( ).
Le num6ro entre parenthöses est celui de la
piöce du cöt6 oppos6.
( ) fi äEfl{HlEf;tr,f+ ( fitfr ) E.

if iiET,A*i6
Body color
Mit Farbe für Flahmen streichen
Peindre en couleur de la carrosserie.
ffiüa;*,+qffi€"

Bringen Sie die oberflächengeätzten Teile an,
Fixez les piöces d6taill6es grav6es.

**ffitltü tlfü5'*ß,f+.

ffiz\o)ffiUlEßäAr651e
Paint with this color except indlcated area
Farbe für nicht festgelegte Teile
Couleur de la part qui n'est pas indiqu6e.
)q€'ffiarH!f;ßää!,*8"

OfEtF tJ :Ff .
MakeOsets.
ProduireOs6ries.
MachenOPaar.
IEOH"

ä{EU
Bight side
Bechts
Cötö droit
äfl|l

EßÜ
Left side
Links
Cöte gauche
EflII

tv 772'äEä6
Attach photo-etched parts

7h-)lräFAä
Place decals
Kleber anbr!ngen
Coller des decals
flfinürE

üDffiT
Cut off
Abschneiden
Decouper
+]JW

itH u( < /:'ä r,r"

Caution.
Achtung.
Attention.
l.E=it,E.

ft ;; l,E-,iäsH.HFä,Ur.
Prepare these to0ls before,asse;n§ly.,, , ,

Bitte vor dem Zusammenbau bereitlegen.
P r 6par ez avant d'assembler.
ftIIffEfriH)EäTT.

)-Eitl,HftEEFl
Plastic Cement
Plastikkleber
Colle pour modöle r6duit
4fr+iH4Et&äfiü

=yr§-htt9-
c2Eyl-

N i pper,zZwickzange / Pinces / HA
Cutter,/Abbrechklin gemess er / Culler / VE
Tweezers/Pinzette,/Pincettes /HT
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Optional photo etched parts
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Use Engine hood stay to keep
opening the engine hood.
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A*[ff Tree A (1 2-1507-2)

EEftB PARTS

für aoay (16-2001)

LIST fq-ffi OEßo-ot*ff,H L*t/."".ü Notfor use J*fiff Tree J
(1 2-1 so4-s)

L*Fff Tree L
(1 2-1 so6-2)

,f -, chassis
u4-1814-1)

K*fiff Tree K
(12-1i04-4)

SEßfi Tree S (16-2003-2)

@r.4..

TEßE Tree T (16-2003-3)

@

PBfi Tree P
u6-20024)

HEßfr Tree H (13-1657-5)
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QEßfi Tree Q
(1 6-2002-3) t ",, :f >, t \- Y Photo-Etched parts
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REßfi Tree R
(i 6-2003-s)

@

BBßA Tree B (1 2-1 505-1 )

cE{fi Tree c (12-1507-3) FffiE Tree F(12-1505-2)
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